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Prolog


Duften af hø fra stakkene på engen bag ham blandede sig med den skrappe aroma af tang og saltvand, som en svag pålandsvind blæste ind mod det sted, hvor han sad.


Her fra kunne han gennem kikkerten se over til den hvide brink på den anden side af fjorden og de tre gamle bøge øverst oppe, der majestætisk vågede over det sted, han i sin barndom havde døbt Afgrundens Rand. Lige netop det sted havde været rammen om mange af hans barndoms lege og drømme, og det vidste alt om hans første spirende manddom og om den forelskelse, der fulgte hurtigt efter, og som havde tryllebundet ham lige siden. Den midterste bøg bar det hjerte, han havde skåret i dens bark – dengang!


Han spekulerede på, om hjertet stadig kunne ses, eller om det var groet helt ind under barken. Måske havde andre ridset det op og forsynet det med andre bogstaver. Men hvem skulle det være? Der var jo ikke andre, der havde adgang til den del af skoven… og måske netop derfor. Han tog kikkerten væk fra øjnene og lod tankerne hvirvle tilbage til barndommen, til alle hestene, til forældrene – og til Ellen.


Lidt senere satte han kikkerten for øjnene igen og rettede den mod badehytten en kort stund og derefter mod engen til venstre for hytten og forsøgte at tælle hestene. Det var umuligt. Han kiggede længere til venstre op mod Spandrup, men kunne kun skelne en smule af østgavlen. Resten af hovedbygningen var skjult af kastanjealleen, hvis træer måtte være vokset mindst fire meter i højden, mens han havde opholdt sig i Canada.


Han sukkede og lagde kikkerten fra sig og kiggede på sit armbåndsur. Klokken var et kvarter over et. Han var i god tid. Han lagde sig tilbage i græsset og stirrede op mod den skyfri himmel og lod solen bage sit ansigt. En fiskerkutters monotone dunk – dunk – dunk – dunk blandede sig med havfugles arrige skrig og en kos brølen i det fjerne.


En halv times tid senere rejste han sig og lod blikket glide hen over landskabet på den anden side af fjorden en sidste gang, inden han med en skuldertrækning gik tilbage til bilen….




Kapitel 1


Da krigen brød ud, boede Steven Johnson hos sine forældre i Alberta i Canada, hvor de i fællesskab drev en hesteranch på godt og vel fem tusind hektar lidt syd for landsbyen Dickson. Alle bygningerne var af træ og malet i rustrøde og hvide farver, som det var almindeligt på den egn på den tid. Tagbelægningen var cidertræskiver, der kunne skiftes ud efter de voldsomme haglstorme, der af og til hærgede landområderne langs Rocky Mountains forbjerge sidst på sommeren.


Der var ingen værnepligt i Canada på det tidspunkt, men krigens rasen i Europa, en udpræget retfærdighedssans og stærke nationale følelser fik Steven Johnson til at melde sig på hvervekontoret i Red Deer for at blive uddannet som pilot hos RAF.


Hans far, Adam, brød sig ikke om tanken om, at hans eneste søn skulle deltage i en krig i Europa mod en fjende, som de efter hans mening ingenting havde med at gøre. Men Steven var urokkelig og kørte til Red Deer i sin gamle Dodge Pickup, mødte op på hvervekontoret, blev lægeundersøgt og antaget. Otte dage senere skulle han melde sig på den militære forlægning i Edmonton, hvor han skulle gennemgå en militær grunduddannelse, inden han skulle begynde den egentlige flyveruddannelse på flyvestationen i Penhold.


Efter uddannelsen på Penhold blev han sendt til England, hvor han skulle gøre tjeneste som jagerpilot for det britiske luftvåben, RAF. En dansk sygeplejerske ved navn Veronika Mikkelsen gjorde tjeneste ved samme regiment som Steven, og allerede fra første færd fattede de sympati for hinanden.


Steven nåede at deltage i fem togter ind over Tyskland. Under det sidste togt blev hans fly voldsomt beskudt af tysk antiluftskyts, og en metalsplint ramte Stevens højre øje, der blev så svært beskadiget, at det ikke kunne reddes. Steven blev derfor `grounded´, hvilket bestemt ikke passede ham. Han blev overført til depottjeneste og så mere og mere til Veronika, og kort tid senere viede feltpræsten dem.


Efter kapitulationen rejste Steven og Veronika til Danmark, så Steven kunne møde sin svigerfar. Det havde egentlig været hans ønske, at de skulle rejse hjem til Canada, men på vej til Danmark fortalte Veronika om sit barndomshjem, og om hvor meget det betød for hende. Hun var som han enebarn. De traf derfor den beslutning, at de skulle blive hos hendes far et års tid, inden de rejste til Canada, så hun kunne møde Stevens forældre, og først derefter ville de træffe endelig beslutning om, hvor de ville slå sig ned.


Veronikas barndomshjem var det tre hundrede år gamle herresæde Spandrup, der lå lidt øst for Horsens. Godset havde været i familiens eje i et par hundrede år. Spandrup drev skovbrug i stor stil og blandet landbrug, men avlede også rideheste, som fortrinsvis blev solgt til rytteriet. Steven deltog aktivt i godsets drift og kastede sig især over hestene, hvilket passede godsejer Mikkelsen godt. Godsejeren syntes godt om sin canadiske svigersøn, og var stolt over de resultater, han nåede med hestene. Helt ovenud lykkelig blev han, da Veronika fortalte ham, at han skulle være morfar. Ja, han besluttede i sin glæde endog, at Veronika skulle overtage Spandrup, når barnet kom til verden. Steven havde kun et forbehold – han ville besøge sine forældre i Canada sammen med sin nye familie, så han kunne sidde over for dem, når han forklarede, hvorfor han ville slå sig ned i Danmark. Han holdt også stædigt på, at barnet skulle døbes Adam, hvis det blev en dreng.


Og det blev det. Adam kom til verden den 4. marts 1947. Det var hylende snestorm, og temperaturen var faldet til under tyve graders frost. Adam blev født på Spandrup, hvor den lokale jordemoder tog imod ham. Knægten meldte højrøstet sin ankomst, og næste morgen forkyndte godsejer Mikkelsen næsten lige så højrøstet, at Spandrup havde fået en arving.


Drengebarnet blev døbt Adam efter sin farfar. Der var ingen tradition i Stevens familie for at kalde sønner op efter fædres fædre, men Gamle Adam havde betydet alt for Steven, da han var dreng, og havde givet ham de kvaliteter, der havde fået ham til at melde sig under fanen, så han blev sendt til England, hvor han traf Veronika.


Den første sommer gik, og det blev vinter. Omkring juletid bekendtgjorde godsejer Mikkelsen, at Steven og Veronika skulle overtage Spandrup på lige fod pr. 1. januar nittenotteogfyrre. Steven var naturligvis glad for Mikkelsens beslutning og lovede, at han ville gøre alt, hvad der var ham menneskeligt muligt, for at drive godset lige så mønsterværdigt, som det var sket under Mikkelsens ledelse.


Steven var opvokset med heste omkring sig, og da det desuden var hesteavl, der havde hans største interesse, besluttede han, at han ville lave det gamle stutteri om til et moderne center for hesteavl, hvor hovedvægten skulle lægges på avl af rideheste og ikke som hidtil på avl af remonter til rytteriet.


Han forelagde sine idéer for godsejer Mikkelsen, der lyttede interesseret og sanktionerede Stevens planer. Resultatet blev, at Spandrup indkøbte en halv snes hannoveranske hopper fra Tyskland til fornyelse af den bestående stamme.


* * *


Steven holdt stædigt på, at Adam skulle lære at ride og at omgås og at varetage heste på enhver facon, `for´, som han sagde, `det er sikkert det, knægten skal leve af, når han engang skal overtage Spandrup´. Veronika havde andre drømme om sin søns fremtid, men dem holdt hun for sig selv.


Men som tiden gik, og Adam blev ældre, følte han selv en brændende trang til at beskæftige sig med hestene på Spandrup. Han levede og åndede for hestene, og kunne man ikke finde ham, kunne man være evigt forvisset om, at han befandt sig i stalden eller ude på engen hos plagene.


Adam fik sin første hest det år, han fyldte tolv. Steven havde givet ham lov til selv at vælge sin hest blandt de toogtredive to-års plage, der gik ude på engen, der stødte op til badehytten bag skoven.


Adam var ovenud lykkelig. Han havde allerede besluttet sig for en bestemt plag, som han havde haft et godt øje til, lige siden den blev født.


Det var en brun hingsteplag med blis og bagsokker og – som ham selv – lidt af en enspændertype.




Kapitel 2


Solen var endnu ikke stået op, da Adam vågnede. Han lå helt stille i sin seng og følte den nye dag blive født. Nattens lyde var ved at dø hen, og de første spinkle fuglestemmer hilste den kommende morgen velkommen, men det stykke himmel, han kunne se udenfor sit vindue, var stadig indhyllet i sit natsorte slør.


Han kneb øjnene sammen og lod blikket glide rundt i værelset, men der var endnu for mørkt til, at han kunne skelne de enkelte ting. På væggen nede for enden af sengen hang et billede af hans farfar i storternet skovmandsskjorte og `cowboyslips´, som blev holdt sammen af en medaljon af guld med det canadiske `Mapel Leaf´ indgraveret. Farfarens halvlange, krusede grå hårmanke stak frem under en beigefarvet stetson med grønt silkebånd. Adam havde fået billedet til sin otte års fødselsdag, da farfaren havde været på besøg på Spandrup, og de stærke blå øjne under de buskede øjenbryn fulgte Adam, hvor han end befandt sig på sit værelse. Dengang havde han ikke rigtigt kunnet forstå det, men farfaren havde sagt, `Det er så jeg bedre kan holde øje med, hvad du går og laver her ovre i det gamle land´. De havde tilbragt nogle vidunderlige uger i hinandens selskab, og lige siden havde Adam husket på farfarens ord, især når han gik i seng om aftenen.


Adam satte sig op i sengen og lænede sig frem, mens han anstrengte sig for at se farfarens blik på billedet, men der var endnu for mørkt. Han kneb øjnene yderligere sammen og hviskede: ”Det er i dag, jeg skal have min hest, farfar, du ved, Fandrill, ham den brune med blis og sokker og det hele…”


Lidt senere galede den dværghane, som staldmesterens Ellen havde fået for nylig. Dens galen var så skinger og gennemtrængende, som ville den overdøve fuglenes morgensang.


`Blærerøv´, tænkte han. `Hvad forstand har en hane på noget som helst? Og så oven i købet en sølle dværghane?´ Han kunne se den for sig og forestillede sig, hvordan den gik og spankulerede rundt blandt hønsene. `Næh, du´, tænkte han videre. `Hest bliver du aldrig. Kan du måske springe over et spring eller lave piaffer eller løbe væddeløb?´ Han smilede ved tanken og kunne pludselig ikke holde latteren tilbage. Han skrubgrinede og gemte sig under dynen for ikke at vække sine forældre. Og der lå han så under dynen og lod latteren få frit løb, så tårerne trillede ned ad hans kinder, og så han svedte af bare anstrengelse. Til sidst stoppede han et hjørne af dynen i munden for at standse grineriet, men det holdt ikke op, før hans tanker igen gled ud til plagene ude på engen. `Lige nu står de sikkert og sover eller har lagt sig i halmen bag skuret, Og Fandrill, han står helt sikkert oppe på højen øst for skuret og holder øje med de andre´.


Han slog dynen til side. Han ville ud at se, hvordan de havde det, og så ville han lige minde Fandrill om, at det var i dag, han ville blive hans. Hans helt egen private plag.


Lynhurtigt tog han en kortærmet kakiskjorte og et par korte blå shorts på og stak sine nøgne fødder i et par gummisko. Derefter åbnede han døren meget forsigtigt og listede ud af sit værelse og hen ad den lange gang, hvis tykke tæpper dæmpede hans listende trin. Henne for enden af gangen sneg han sig ned ad folketrappen, der førte ud til køkkenet, og derfra videre ned til kælderen, hvor døren ud til haven aldrig var låset.


Da han havde listet sig ud ad kælderdøren, satte han i løb langs hovedbygningen og hen til den lange kastanjealle, der førte hele vejen ud til skoven, der altid havde været hans bedste legeplads. Han kendte hver en krog af skoven og fulgte den gamle veksel, der gik bag om Troldbjerg. Af og til standsede han op og lyttede til skovens lyde. Selv om han havde løbet alt, hvad han kunne, mærkede han skovens fugtige morgenkulde og fortrød, at han ikke havde taget en jakke over den tynde skjorte.


Vekslen fortsatte ind gennem elmekrattet nord for Troldbjerg og krydsede to gange Jakobs Bæk, der snoede sig i store buer helt oppe fra den anden ende af skoven og ud til sivene til højre for skrænten nede ved badehytten, hvor den tømte sig i havet. Tæt bag Troldbjerg slog bækken sin sidste bue med en passers nøjagtighed fra elmekrattet og ud til sivene. Her løb vandet dovent og langsomt af sted rundt om det lille plateau, der i sommerhalvåret altid var dækket med fint lysegrønt vildgræs. `Veronikas Sted´ kaldte hans far det. Adam anede ikke hvorfor.


En hind med lam græssede på plateauet. Han stod helt stille og kiggede på de fredfyldte dyr, men da hinden fik færten af ham, rejste den hovedet med et ryk, stampede en enkelt gang i jorden og forsvandt så lydløst ind i elmekrattet med sin unge efter sig.


Drengen blev stående et øjeblik og lyttede og fortsatte så videre frem ad vekslen. Lidt længere fremme hoppede han over bækken og kravlede op ad Troldbjerg, der var bevokset med store gamle bøgetræer, hvis kroner helt dækkede for solens lys, så underskoven kun bestod af vilde græsser og nu afblomstrede anemoner og skovstjerner.


Oppe fra toppen ville han kunne se ud over engen, hvor plagene gik, og når han kom fra skovsiden, ville de ikke straks opdage ham, så han kunne nyde synet af dem, inden han gav sig til kende.


Solen tittede op over horisonten og strøede sit morgenguld ud over fjordens blanke vand, så det glimtede som millioner af ædelstene i gyldne, grønne og røde farver. Han blev stående ganske stille og lod blikket glide ud over engen, hvor en lav, tyk morgentåge lå som et tæppe hen over det flade græsareal, så det så ud, som om de plage, der stod op, kun var kroppe uden ben. Han satte sig på hug og lod sit drengesinds fantasier vederkvæges af dette naturens vilde bæger.


Da han lidt senere kravlede ned ad skråningen, der sluttede nede ved engen, trådte han på en gren, der knækkede med et smæld. Lyden fik plagene til at rejse hovederne og kigge i retning mod ham. Et kort øjeblik stod ham bomstille, men løb så de sidste skridt ned ad skrænten. Hans tilsynekomst fik plagene til at galopere af sted i modsat retning, så den tykke tåge hvirvledes op omkring dem.


Bagest løb en ung muskuløs hingst. Den galoperede ikke som de andre, men svævede af sted i en lang glidende trav, mens den holdt hoved og hals så højt rejst, at næseryggen næsten lå vandret. For hvert tredje eller fjerde skridt svingede den hovedet til modsatte side for at holde øje med området bag sig. Halen var rejst i en bue, så de lange halehår vajede som en fane efter den. Pludselig standsede den op og snurrede rundt og vendte sig mod den eventuelle fare, fyldte lungerne med luft og prustede voldsomt, så dens ånde stod som dampende skyer ud i den kølige morgenluft. Adam stirrede med vidt opspilede øjne efter den unge hingst, der var så smuk, at det gøs i ham.


”Tally-hoooo,” skreg han. ”Tally-hooooo, Fanner. Kom så! Komsedasse! Faaaanner.”


Hingsten sænkede hovedet lidt, men rejste det straks efter igen, prustede et par gange og kiggede et kort øjeblik hen mod flokken, som den følte, den havde ansvaret for. Adam kaldte igen, blidt og lokkende. Hingsten blev stående et øjeblik endnu, men begyndte så langsomt at nærme sig sin menneskeven, og lidt senere fulgte resten af flokken efter i behørig afstand. De kendte alle Adam, og en enkelt forsøgte at komme forbi hingsten, men blev øjeblikkeligt gennet tilbage med bid og spark. Det tilkom ham, og ham alene, at komme først. Han havde kommandoen og ansvaret for deres sikkerhed.


Adam var kravlet op på en halvanden meter høj træstub, der på det sted gjorde det ud for en hegnspæl. Han balancerede på et ben og kaldte igen: ”Faaaanner – Tally-hooooo…” Med et løftede han det andet ben bagud til vandret, stak armene ud til siden og galede som en hane. Fandrill standsede øjeblikkeligt op, løftede igen halen højt op og prustede, mens den undrede sig over sit menneskes besynderlige opførsel. Adam galede et par gange mere og hoppede så ned fra træstubben og rakte hånden lokkende frem mod hingsten.


”Kom her hen, din bisse,” sagde han. ”Kom her hen til din herre og mester. For jeg skal sige dig én ting – Når vi har spist morgenmad, kommer vi her ud, og så skal jeg havde dig foræret af min herr fader. Men du er jo allerede min hingst. Det har du været i snart to år – lige siden du blev født – men det er der ingen, der ved… bortset fra Ellen, og hun har ikke sladret, ved jeg.”


Hingsteplagen tøvede lidt, men gik så helt hen til drengen og skubbede til ham med mulen og begyndte at rode rundt i hans hår med sine store læber. Adam gik tæt hen til den og lagde armene om dens muskuløse hals og borede næsen ind i dens hårlag og snusede duften af hest i sig, mens hans hænder ivrigt kløede hesten på manken.


”Åh, hvor er du dejlig,” mumlede han. ”Til efteråret skal du rides til, og så skal de andre få noget at se på. Ikke også, Fandrill? Vi skal bare vise dem alle sammen. Ikke også?”


Han blev stående hos sin plag, indtil den mistede interessen og begyndte at græsse som de andre plage, der ganske langsomt var på vej tilbage ud over engen. Han kom i tanker om, at han ikke havde sit ur på, og kiggede op mod solen, der nu var nået helt op over horisonten og farvede morgenhimlen rødgylden. Han gættede på, at klokken nærmede sig seks, så han måtte hellere se at komme hjem, inden hans forældre stod op.


Han klappede i hænderne og råbte: ”Ses, Fanner – ses om lidt!” Så styrtede han hen over engen, smed sig på jorden og rullede under pigtråden ud til bygmarken, rejste sig og for af sted gennem det halvhøje korn og op mod den fjerne ende af parken, hvorfra han kunne komme uset ind i hovedbygningen samme vej, som han var kommet ud.


Da han listede ind gennem kælderen, løb han næsten direkte ind i oldfruen Ingeborg, der kiggede påtaget strengt på ham og sagde: ”Godmorgen, unge mand. Du er nok tidligt oppe, må jeg sige. For du har vel ikke været ude i nat?” Men strengheden forsvandt straks fra hendes blik, og hun fortsatte: ”Har du været ude hos hestene, din røver? Du må vist hellere se at komme op på dit værelse, før godsejeren eller fruen opdager, at du ikke ligger i din seng. Giv mig din skjorte, så pigerne kan få den med i vask.”


Han kiggede ned ad sig og så de store plamager af grøn hestesavl og græsstumper foran på skjorten. Hurtigt krængede han skjorten af og rakte den til hende.


”Du siger ikke noget, vel?”


”Så – af sted med dig,” sagde hun og klappede hans nøgne skulder.


Han skyldte sig op på sit værelse, hvor farfarens blik på billedet mødte ham. Han tog sine shorts af og kylede dem ind under sengen, sprang op i sengen og trak dynen op over hovedet. Lidt senere stak han hovedet frem og kiggede over mod farfarens billede og hviskede: ”Du ville have gjort det samme, farfar… Fandrill havde det helt fint…”


Han kom til at fryse og lagde sig ned på puden og lukkede øjnene og tænkte på sin hest – og faldt i søvn.


* * *


Adam vågnede, da hans mor kom ind på værelset. Hun gik hen til ham og gav ham et let kys på kinden. ”Godmorgen, Adam. Har du sovet godt?”


Han strakte sig, så hans krop blev stiv som en pind, og mumlede: ”Godmorgen, mor.”


Hans mor gik hen og åbnede et vindue, og den friske morgenluft strømmede ind sammen med lydene af morgentravlhed på godset: slaglekværnens hvinen, den tøffende lyd fra malkemaskinerne i kostalden i den nordlige længe, og ind imellem staldpersonalets eder og forbandelser. Adam kendte alle lydene; de hørte med til enhver ny dags begyndelse.


Veronika bøjede sig ud over vindueskarmen og støttede hagen i hænderne. Morgenbrisen strøg hen over hendes lange rødblonde hår, mens hun kiggede ud fra det værelse, der engang havde været hendes eget. Der var fuldt udsyn over gårdspladsen. Den eneste forskel fra dengang og til nu var, at kastanjetræerne omkring stensætningen midt på gårdspladsen var blevet større. Hun mindedes den dag, hun selv fik sin første hest, og hun mindedes også det ansvar, hun havde følt for den. Det var blevet en næsten menneskelig kærlighed, der til tider havde fået hende til at foretrække hestens selskab frem for kammeraters og veninders. Hun var blevet en meget habil rytter, men på grund af krigen, havde hun aldrig fået det ud af sin ridning, som hun så inderligt havde ønsket. Men nu var det Adams tur. Måske kunne han…


Efter en stund vendte hun sig om mod sin dreng, der sad på sengekanten og gned sig i øjnene. Hun tænkte, at sådan måtte Steven have set ud, da han var i den alder. Men tilværelsen havde været nemmere dengang. På en måde mere fri. Og Steven var jo født og opvokset i Canada, der forekom hende så forfærdelig stort og vildt og utæmmet. Men hans barndom der, var måske grunden til, at han var blevet det mandfolk, hun beundrede og elskede så højt. Han gjorde stadig meget ud af at bevare sit canadiske særpræg, og af og til var de ikke enige om dette eller hint. Steven havde sine idealer, som han ikke ville fravige, og hun havde ikke altid vist ham den fornødne forståelse, når han entusiastisk gav sig i kast med det, han betragtede som sin selvfølgelige ret. Hans stædighed var ubøjelig, og hans militære fremtoning havde givet ham mange sejre… men også nederlag.


Adam var mildere af natur, men havde til gengæld arvet hendes til tider rebelske sind, hvilket hun betragtede som sin vigtigste opgave at lære ham at kontrollere. Kunne han det, og hvis han også rummede Stevens bedste sider, ja, så ville verden modtage ham med åbne arme. Hun skød tankerne fra sig.


”Skynd dig nu lidt at komme i tøjet. Du er allerede sent på den. Du husker nok, at I skal ud på engen i dag, ikke?”


”Jo, jo. Jeg skal nok skynde mig.” Han sprang op og gik hen til kommoden og trak en skuffe ud og tog en kortærmet kakiskjorte op og stak armene i den.


”Hvor er den skjorte, du havde på i går?”


”Den er til vask. Jeg – jeg faldt nede i parken i går aftes,” svarede han, mens han vendte ryggen til hende og fik meget travlt med at knappe skjorten. Da han havde knappet de fire øverste knapper, og hun endnu ikke havde sagt noget, vendte han sig om mod hende med røde kinder og sagde: ”Ingeborg fik den.”


Hans mor gik helt hen til ham og lagde begge hænder om hans hage og bøjede hans hoved op, kiggede ham i øjnene og sagde: ”Har du været ude igen?”


”Jeg… øh… jeg ville bare… jeg ville bare lige ud at se til den.”


Hun slap hans hage og klappede ham på kinderne. ”Var din hest der endnu?”


Adam lagde armene om sin mor og trykkede sig tæt ind til hende. ”Ja, mor. Du kan tro, den var.” Han mærkede hendes varme hænder mod sin ryg og følte varmen fra hende og trygheden i hendes favn. Han gjorde sig fri, trådte lidt tilbage og kiggede op mod hende. ”Du… du siger ikke noget til far, vel?”


”Det ved jeg nu ikke rigtigt. Vi havde jo en aftale om, at du skulle blive i din seng om natten, ikke sandt?” Hun forsøgte at gøre sit blik meget strengt.


”Jo, men det var næsten morgen, og jeg ville bare…”


”Ja, ja, da. Men lad være med det en anden gang, okay?”


Han rejste sig på tæerne og gav hende et smækkys. ”Tak, mor.”


`Halvt Steven, halvt mig´, tænkte hun. `Hvordan kan han blive anderledes?´ ”Skynd dig nu lidt,” sagde hun og forlod hans værelse med en hovedrysten. På vej hen ad gangen besluttede hun, at hun alligevel ville fortælle Steven, at Adam igen havde været ude, før de andre på gården stod op.


Pigerne havde allerede dækket morgenbord i spisestuen. Veronika hentede den vase med krysantemum, der stod på klaveret, og stillede den midt på bordet. I det samme kom Steven ind iført ridestøvler, militære ridebukser og kakiskjorte med opsmøgede ærmer. ”Godmorgen, darling,” sagde han med et smil og gav hende et let knus og et kys på panden. ”Er knægten oppe?”


Når Steven kaldte hende `darling´, var han som regel i ekstra godt humør. Veronika gengældte hans smil og sagde: ”Joh, det er han – han har vist været oppe et stykke tid.”


”Så har han sikkert været ude hos plagene,” sagde Steven og trak larmende en stol ud fra bordet. ”Det skal fandeme ikke undre mig, om han har sovet derude. Ha, ha, så er han sikkert ret cool, når han skal vælge sin hest.”


”Godmorgen, far.”


”Godmorgen, Adam. Nå, er du frisk? Hvordan har du tænkt dig at gribe sagerne an i dag? Du har vel ikke lukket et øje hele natten, har du?” sagde Steven og kiggede bestemt på sin søn.


Når hans far stillede flere spørgsmål efter hinanden, var det som regel tegn på, at der var optræk til ballade. Adam kiggede hurtigt hen mod sin far og svarede: ”Jeg har bestemt mig, far,” og undgik behændigt at svare på de sidste spørgsmål, mens han rakte ud efter cornflakesdåsen og hældte en portion op på sin tallerken.


”Godt med sukker på,” sagde Steven. ”Sukker giver energi, og det får du brug for i dag.”


”Ja, far,” sagde Adam og gjorde, som hans far havde sagt.


Pigen kom ind med en tallerken med æg og bacon og to stykker toast, som hun serverede for Steven. ”Tak,” sagde han og rakte ud efter snapseflasken. Han fyldte sit glas til randen, løftede det og nikkede let til Veronika. ”Til fruen,” sagde han og nikkede derefter til Adam og sagde: ”Og til den unge herre, der har været ude at føjte i nat.” Derefter tømte han glasset i et drag, stillede det fra sig og stirrede strengt på Adam. ”Vi havde en aftale, havde vi ikke?”


Adam bøjede sig over sin tallerken og svarede med munden fuld af cornflakes: ”Jo, far.”


”Du var måske bange for, at plagene var stukket af i nat?”


”Nej, far.”


”Hvad fanden var du så derude efter?” spurgte han, men inden Adam kunne nå at svare, fortsatte han: ”Havde du fat i den plag, du vil vælge?”


Det mildere tonefald fik Adam til at kigge op. ”Ja, og…”


”Er den klar over, at det er den, du vil vælge?”


”Jeg har i hvert fald sagt det til den, far.”


”Godt!”


Steven gjorde sig færdig og rejste sig og skubbede stolen larmende tilbage med benene og skænkede sig stående endnu en snaps, tømte glasset og sagde: ”Om et kvarter i ridehuset.”


”Yes, sir!” sagde Adam og sprang op.


På vej hen mod døren sagde Steven over skulderen: ”Støvler og sporer. Tag pisken med. Du skal ride Maggie.”


Mens døren faldt i bag Steven, råbte Adam: ”Yes, sir!” og for ud ad døren i den modsatte ende af stuen og op på sit værelse for at skifte til `støvler og sporer´.


Veronika skænkede sig en kop kaffe mere, smurte sig en skive toast og lagde en tyk skive kommenost på. `Mænd´, tænkte hun. `Mænd er som drenge, og drenge vil gerne være mænd´. Hun havde lyst til at tage med ud til engen for at se, hvilken hest, Adam ville vælge. Men hun vidste på forhånd, at det ville vare det meste af formiddagen, for Steven ville forlange, at Adam skulle komme med en begrundelse for, hvorfor han foretrak den ene plag frem for de andre. Derefter skulle plagen indfanges og have grime på, så de kunne trække den hjem til stalden, så Adam i løbet af sommeren kunne lære den de mest elementære ting. Hun håbede, ikke bare for Adams skyld, men også for sin egen, at han ville træffe et godt valg, for ellers ville hans ridetekniske baggrund blive tynd, og det kunne blive katastrofalt for hans fremtid blandt hestene på Spandrup.




Kapitel 3


Ridehuset lå bag staldene mod vest. Det blev bygget det år, Mikkelsen og Steven indkøbte hannoveranerstammen fra Tyskland, og var opført helt i træ. Taget var beklædt med tjæret tagpap, og ydervæggene var malet med svenskrød træbeskyttelse. Huset var oprindelig tænkt som træningshal for de heste, der skulle på banerne i vinterhalvåret, men efterhånden som hestene fra Spandrup gjorde sig gældende i de svære klasser, og dermed fik international interesse, var det blevet udvidet med en tilbygning, som de kaldte balkonen. Den var opført som en forlængelse af den oprindelige bygning og rummede kun tilskuerpladser. Oven over balkonen inde i ridehuset var anbragt et elektrisk ur, der afgav en svag ringetone hvert kvarter.


På slaget halv ni red Steven ind på sin stolthed, hannoveranerhingsten Blendheim, der var den første hingst af egen avl, som var blevet kåret i avlsforbundet og godkendt til avl. Hingsten var nu ti år gammel og stamfader til alle unghestene på Spandrup. Han var mere end en halvfjerds høj, kulsort uden aftegn og udstrålede en maskulinitet, som sjældent ses hos heste, der ikke lever i fri natur. Dens kraftige hale blev aldrig reguleret i længden og nåede jorden, og manen blev aldrig trukket og nåede derfor ned under halsen. Pandelokken var tilsvarende lang og nåede neden for kindbenene og delte sig, når hesten var i bevægelse..


Et par minutter senere red Adam ind på Maggie, der var en ikke særlig stor hoppe af ubestemmelig race; hun var rød og lidt kantet, men havde en gang og en hurtighed, der var langt over middel. Hun var hidsig og til tider aldeles uregerlig, men leverede hvert år et føl, der havde arvet hendes store gang og Blendheims charme og derfor indbragte en anselig sum ved åringsauktionerne i marts. Hendes afkom var alle brune med sokker og enten blis eller stjern, til trods for, at hverken hun eller Blendheim havde nogen form for aftegn eller var brune. Hendes afkom var alle kloge som Blendheim og hidsige og temperamentsfulde som hende, hvilket Steven tilskrev den hingst i Maggies aner, hvis gener havde givet dem deres farve og aftegn. Han havde længe villet sælge hoppen, men Veronika havde sat sig imod det, da den var den sidste hest, som Mikkelsen havde foræret hende, inden han døde i tooghalvtreds,


”All right?” sagde Steven.


”Yes, sir!”


Når Steven var alene med sin søn, talte de engelsk, men aldrig når andre var til stede, for efter Stevens mening hørte det med til almindelig dannelse, at man taler det sprog, der hører til det land, man lever i.


Efter et par omgange i skridtgang, hvor Steven sikrede sig, at alt var i orden, skridtede de ud gennem porten – Steven forrest – og videre hen over gårdspladsen, hvor lyden af hesteskoene mod de toppede brosten ekkoede mellem bygningerne. Da de nåede hen foran indgangen til kostalden, standsede Steven op og kaldte: ”Jensen! Kom her!”


Jensen dukkede omgående op i døren. ”Ja, hvad er der, Johnson?”


”Mød os ude ved toåringerne om en time. De kan tage jeepen derud. Forstået?”


”Javel,” svarede Jensen og førte hånden til kasketten.


Derefter kiggede Steven over skulderen og kommanderede: ”Skridtgang!”


Veronika kom til syne oppe på trappen ved hoveddøren og ønskede dem god tur.


”Vælg dig nu en god hest, Adam,” råbte hun og vinkede til dem. Hun blev stående på trappen, indtil de forsvandt omkring gavlen.


De fortsatte i skridtgang op gennem kastanjealleen helt ud til skoven, hvor de svingede til venstre ad en smal skovvej, der lidt fremme gik stejlt opad.


”Skal vi ikke ud til plagene, far?” råbte Adam.


”Jo, men først skal vi lige finde ud af, om du er egnet til at dressere din hest. Husk på, at det er et meget stort ansvar, du får, når du skal uddanne en hest, der er født på Spandrup. Forstår du det?” råbte Steven tilbage over skulderen.


”Javel.”


”Lige siden, du fik lært at gå, har jeg fortalt dig meget om heste, og din mor har forklaret dig om balance og de fine følelser, der er nødvendige at beherske for at blive en god rytter. Jeg ved, at du har lyttet efter, og du skal vide, at den tur, du skal ud på nu, er en slags eksamen, hvor du skal bevise, at du husker de ting, din mor og jeg har fortalt dig. Er du med?”


”Ja, far, det forstår jeg godt.”


”Maggie er en temmelig vanskelig hest at have med at gøre, hvis man ikke mestrer det, jeg har forsøgt at lære dig. Hun er desuden en type, man aldrig kan stole på, så der er ikke tid til at slappe af, når man rider hende. Hun skal rides hvert eneste skridt. Og du skal være klar over, at hvis du ikke bruger det, jeg har lært dig, vil hun forsøge at tage kommandoen og dermed magten fra dig. Hun refuserer, hvis du ikke holder benene til hende, hun springer ikke vand, hvis du giver for meget efter, og hvis du bare et lille øjeblik mister din fasthed, vil hun være bange for alt.” Lidt senere tilføjede han: ”Er du nervøs, Adam?”


”Nej, far,” svarede Adam med fast stemme, selv om han mærkede varmen skylle op i kinderne og nakken, og sveden springe frem i håndfladerne.


”Okay!” Steven kastede et blik bagud mod Adam og forstod, hvordan han havde det, og måtte undertrykke et smil. ”Du skal følge mig, uanset hvor jeg rider hen,” fortsatte han, ”Du skal ride i samme gangart som jeg, og du skal springe de spring, jeg springer, uanset hvor halsbrækkende det måtte forekomme dig. Forstået?”


”Javel.”


”Du skal holde dig til venstre for mig, og du må ikke ride forbi mig. Har du hørt det? Og du skal være forberedt på, at hun vil forsøge at komme forbi Blendheim, når vi når ud på marken bag engen. Og husk så – til venstre for mig – ellers kan jeg ikke se, hvad du foretager dig.”


Adam red op på siden af sin far. ”Far… jeg…”


”Ja?”


”Ingenting alligevel.”


”Husk at holde øje med hendes ørespil. Det vil fortælle dig, hvad mæren går og pønser på af hundekunster, og kniber det, så lad hende vide, at det er dig, der bestemmer.”


”Okay, far.”


De slog over i trav, indtil de nåede det sted, hvor det begyndte at gå stejlt opad. Her gav de efter på tøjlerne og satte hestene i galop hele vejen op, hvor vejen svingede til højre og blev mudret og blød. De travede hurtigt hen over den våde strækning, der sluttede ved en lysning med nyplantninger, der var indhegnet med dyrehegn, der øverst var forsynet med tynde granrafter. Steven satte Blendheim i kort galop og rejste sig i bøjlerne, tog godt fat i tøjlerne og ledte hingsten hen mod hegnet, der var knap en meter og tyve højt. En fem seks meter før gav han efter og lod hingsten bære sig over hegnet.


Da Adam blev klar over, at de skulle springe hegnet, blev han først nervøs, for hans far havde altid forklaret ham, at en fast forhindring springer man ikke. Så han tog en skarp anholdning i tøjlerne, hvilket bevirkede, at hoppen bed sig fast i biddet og trak til, så han var ved at miste balancen. ”Satans!” hvæsede han ud af mundvigen, men huskede så det, han havde lært, og sparkede til hende af al kraft, tildelte hende et rap med pisken og kommanderede: ”Kom så!” Hoppen trak lidt til højre, og Adam blev bange for, at hun skulle komme skævt på, og huggede højre spore i hendes flanke, for i næste sekund at give efter på tøjlerne, så hoppen fik frihed til at springe, mens han i tankerne gennemgik sin fars springlektioner – hold knæene til, giv efter på tøjlerne, sæt dig ned inden landingen, støt hesten på tøjlen og driv fremad.


Springet var bedre, end han selv var klar over, og det første, han sansede, da han var vel ovre på den anden side, var, at hans far og Blendheim var på vej mod det tilsvarende hegn på den modsatte side af lysningen. Adam drev på Maggie, det bedste han havde lært, og denne gang fulgte hoppen hans anvisninger uden tøven.


Steven kastede et blik tilbage over skulderen og råbte: ”Er du med?”


”Yes, sir!” råbte Adam af sine lungers fulde kraft.


Turen videre gennem skoven foregik med spring af forskellig art, klatring op og ned ad skrænter og skråninger, kun afbrudt af enkelte trav- eller skridtrepriser, hvor Steven kommenterede det, de havde været igennem indtil da.


Da de nåede frem til skovens østlige begrænsning, red de ud af skoven og fulgte vejen gennem det lille fiskerleje og videre frem ad den smalle sti mellem skoven og stranden. Langt omme på den sydøstlige side af skoven drejede stien ind i skoven og slog en bue rundt om den bakke, der yderst mod fjorden slutter i en stejl brink, og fortsatte derefter lige ud et par kilometer gennem den gamle bøgeskov og slog så en bue uden om Troldbjerg for til sidst at blive et med markvejen, der skilte den egentlige agerjord fra engene. Markvejen førte ud til den gamle grusgrav, der lå nogle få hundrede meter fra stranden lidt syd for Spandrups kreaturfolde.


”Det går jo fint, knægt,” sagde Steven, da de red gennem skovtykningen og hen ad den første bue. ”Skal vi se, hvem der kommer først hen til grusgraven?”


”Det kan vi godt!”


”Godt. Nu rider vi stille og roligt videre, og når jeg giver signal, gælder det om at komme af sted. Er du med på det?”


”Ja, far.” Adam vidste, at Maggie var hurtig. Hun var desuden godt varm og havde været rimelig medgørlig indtil nu. Han vidste også, at Blendheim ville blive arrig, hvis hun forsøgte at komme forbi. Men hans far havde jo selv foreslået det.


Halvvejs gennem den første bue slog de over i kort galop og holdt tempoet ud gennem buen og videre ad den lige strækning hen mod Troldbjerg. Adam holdt hele tiden blikket rettet mod sin fars ryg og vogtede på det mindste tegn på, at farten skulle sættes op. Da de var nået et stykke hen ad den sidste bue, rejste hans far sig i stigbøjlerne, gav efter på tøjlerne og skreg: ”Yahoooo –” Blendheim forstod signalet og satte farten op med en sådan kraft, at dens hove sparkede jord og græs bagud.


I samme sekund gav Adam efter, og Maggie sprang fremad. Hoppen forsøgte igen at tage tøjlerne fra ham, men han gav hende et kraftigt rap med pisken og sparkede til med schenklerne, alt hvad han kunne, og råbte: ”Kom så, din mær – Kom så!”


De lod hestene strække ud gennem buen forbi Troldbjerg, og da de nåede skovvejen, var Steven og Blendheim mere end tyve meter foran Adam og Maggie. Derfra var der et par kilometer ud til grusgraven, og Adam håbede, at Maggie ville være den hurtigste på den lige strækning. Han var så optaget af at komme først, at det gik ud over hans årvågenhed, så han ikke så den hvide plasticpose i vejgrøften ved skovbrynet, men Maggie så den og sprang ud til siden. I en brøkdel af et sekund tabte Adam balancen og mistede kontrollen over hesten, der derefter satte af i et akavet spring for at komme over på den anden side af grøften. Men han blev i sadlen, selv om han tabte begge bøjler og måtte støtte sig til hestens hals, så kostbar tid gik tabt.


Han fik hurtigt fødderne i bøjlerne igen og ledte hoppen tilbage på markvejen, hvor han gav så meget efter, at han kun støttede sig til hoppens hals med hænderne. Adams `uheld´ havde givet hans far et forspring på næsten et hundrede meter, og det ærgrede ham bundløst. Men med ét rakte Maggie hoved og hals langt frem og øgede farten med voldsom kraft, hvilket kom helt bag på Adam, der aldrig tidligere havde redet hende for fuld fart. Han følte det, som om Maggie spændte ryggen som en fjeder op mellem hans ben for i næste splitsekund at rette den ud med så voldsom kraft, at han var ved at glide bagud af sadlen.


Følelsen af hoppens rå styrke gjorde Adam nervøs, og han tog fat i tøjlerne, men Maggie trak tøjlerne til sig og øgede farten yderligere. Nogle få hundrede meter før grusgraven var de nået tæt op bag hans far og Blendheim, og Adam blev klar over, at hoppen ville passere Blendheim inden for de næste tredive – fyrre meter. Han tog fat i tøjlerne igen og trak til af al magt og lagde højre schenkel til for at tvinge hoppen venstre om, som han havde fået besked på. Men Maggie lystrede ikke. Hun ville ikke tæt på hegnet og have desuden sikkert vurderet, at der var bedre plads højre om. Så hun trak tøjlerne til sig, trak lidt ud til højre og passerede langsomt med målbevidst hingsten, der lagde ørerne fladt ned ad nakken og blottede tænderne i raseri over hendes påtrængenhed.


Hun var mere end to hestelængder foran hingsten, da de nåede grusgraven. ”Sig mig lige engang,” sagde Steven forpustet. ”Havde du for travlt til at ride venstre om, som jeg havde sagt, du skulle?”


”Jeg mistede balancen henne ved skoven,” undskyldte Adam og tørrede sveden af panden med bagsiden af højre hånd. ”Og så tog hun tøjlerne, og jeg kunne ikke holde hende.”


”Det var nu alligevel godt redet,” sagde hans far. ”Maggie er ikke en hest, der kan rides af hvem som helst, og jeg er stolt over, at du klarede det så godt. Nu skridter vi hen til plagene, hvor mændene venter på os.” Efter en pause spurgte han. ”Var du bange? Eller nervøs?”


”Næh, ikke rigtigt, far. Men jeg har aldrig redet så hurtigt før, og mæren ville selv bestemme:”


Steven måtte kigge den anden vej for at skjule et smørret grin over Adams voksne bemærkning og det tilsvarende blik i hans øjne. Da han havde fået kontrol over sit grin, kiggede han over mod Adam og sagde: ”Sådan er det med hopper. De er som kvinder. De er pirrelige og kildne, og har man dem ikke under fuld kontrol, tager de hurtigt magten fra én. Husk det!”


”Yes, sir,” sagde Adam og funderede lidt over, om alle piger var sådan. Om Ellen var sådan. `Godt man ikke er pige´, tænkte han. Men han havde jo heller ikke valgt en hoppe – og det ville hans far snart finde ud af.


* * *


Da de nåede frem til det sted, hvor plastikposen lå i grøften, standsede Steven op og spurgte, om det var den, Maggie var blevet bange for.


”Ja, det var det. Den lå og blafrede i vinden, og…”


”Du skal altid huske at have dit knæslut i orden, specielt når du rider hurtigt. Du skal også huske gennem hele din væremåde at virke beslutsom og myndig over for det dyr, du rider. Gør du det, vil du aldrig komme ud for den slags uheld. Nu gik det godt denne gang, men det kunne lige så godt have endt katastrofalt, og ansvaret er altid dit – aldrig hestens. Forstået?”


”Javel.”


På vej hen mod engen forklarede Steven om de vigtigste egenskaber hos en hest. ”Men,” sagde han, ”et godt eksteriør er ikke altid garanti for et godt resultat. Det vigtigste er, at dens sind er godt, at øjnene er rare, og at hesten er modig. En type som Maggie ville jeg aldrig vælge. Selv om hun er lynhurtig og har formidable bevægelser, vil hun altid give problemer på den ene eller anden måde. En hest som Blendheim her er derimod et dyr, der vil bære dig til verdens ende, hvis du beder den om det. Han er smuk – han er generalen på sit felt – han er bomstærk, og han er aldrig bange. Og så stoler han på mig, som jeg stoler på ham. Tillid, min dreng, det er det, det hele drejer sig om – og gensidig respekt.”


De hørte jeepen komme skramlende og trak ind til siden, så den kunne komme forbi. Ellen var med, og hun vinkede ivrigt, da de passerede.


Plagene befandt sig helt nede ved strandkanten, da Adam og Steven nåede frem til leddet ind til engen. Steven rejste sig i bøjlerne og kaldte: ”Tallyhooo – tallyhooo…” En efter en rejste plagene hovedet og kiggede op mod det sted, hvor lyden kom fra. Steven kaldte igen, og flokken begyndte langsomt at bevæge sig hen mod dem. Både Blendheim og Maggie stirrede intenst ud mod flokken, der var slået over i trav. Med ét fyldte hingsten lungerne med luft og vrinskede en langstrakt dyb kalden ud over engen. Den bageste plag besvarede hingstens kalden med en arrig og skinger vrinsken, mens den slog over i galop og fik travlt med at komme op foran flokken. Blendheim krummede halsen, slog med halen og åbnede munden vidt op og sendte sin advarsel ud mod flokken. Den plag, der havde besvaret hans kalden, fik nu travlt med at standse flokken med slag og bid og truende krumspring. I løbet af få øjeblikke havde den tilsyneladende flokken under kontrol og stillede sig derefter med front mod rytterne, mens den med fremstrakt næse og vibrerende og opspilede næsebor vurderede duften af de to heste på den anden side af hegnet. Straks efter kaldte Blendheim igen lokkende til flokken, hvilket fik plagen til at storme frem mod leddet med højt rejst hale, sænket hoved og ørerne fladt ned ad nakken, mens den skrålede sine udfordrende advarsler mod hingsten udenfor.


”Stille! Stille… stiiiiile,” kommanderede Steven. Hans dybe mørke stemme havde tilsyneladende en beroligende indvirkning på plagen, der lidt efter lidt tillod flokken at nærme sig, selv om de holdt god afstand til ham.


”Det er Maggies afkom,” sagde Steven. ”Flot som alle de andre føl, hun har født. Men se ham lige! Han tror sgu, han ejer de andre. Og de respekterer ham fandeme! Han er virkelig en herrehest, vil jeg sige – synd, han ikke har sit eget stod ude i bushen i Canada. Et dyr som ham kan jeg godt unde en tilværelse i fri natur.”


”Det er ham, jeg har valgt!” råbte Adam og tilføjede lidt mere dæmpet: ”Han hedder Fandrill.”


”Hva´ siger du? Den der!?”


”Ja, far. Det er ham, jeg gerne vil have… og vi er allerede venner.”


”Er du sikker på det?” Steven kiggede strengt på sin søn.


”Ja, ork ja. Jeg har tit klappet ham og snakket med ham, og…”


”Det er ikke det, jeg mener. Jeg mener, er du sikker på, at det er den, du vil have?”


”Ja, far. Det skal være ham. Du sagde selv, at jeg selv måtte vælge, hvis jeg…”


”Det må du også. Men det er helt sikkert, at netop den plag vil blive en hest, der vil give dig mange problemer. Du har ikke din mors følsomme hænder endnu, og heller ikke en voksen mands styrke, vel?”


”Nej, far… men jeg er blevet så gode venner med ham, at han kommer, når jeg kalder på ham. Jeg har været herude hver eneste dag hele sommeren, og der har der slet aldrig været noget i vejen med ham. Han spiser af min hånd, og jeg kan løfte hans forben, og… og… og han er kønnere end alle de andre tilsammen.”


Adam snublede over ordene, mens han forklarede, men han fastholdt sin fars blik. Steven så gnisten i drengens øjne – og viljen – og sagde så: ”Ja, men så må han jo hellere blive din. Hvad er det, du kalder ham?”


”Fandrill – med to l´er.” Adam smilte bredt og vendte blikket om mod sin hingsteplag. ”Fanner,” kaldte han. Plagen kiggede straks hen mod ham, slog lidt med hovedet og småvrinskede til svar.


”Det var satans!” mumlede Steven. Højt sagde han: ”Hvornår er du begyndt at kalde ham det?”


”Sidste sommer, da du sagde, at jeg måtte vælge en hest i år.”


”Det var som satans,” mumlede Steven. ”I mere end et helt år!”


”Hvad siger du, far?”


”Øh – interessant navn. Hvor har du det fra?”


”Jeg har selv fundet på det. Det passer lige til ham. Synes du ikke?”


”Joh… helt bestemt. Nu vil Jensen fange ham og lægge grime på, og så henter vi ham i eftermiddag, når han er faldet lidt til ro efter vores besøg med hans far og mor. Har du fortalt nogen, at du ville vælge ham?”


”Jeg vidste det godt, hr. Johnson,” jublede Ellen.


Adam kiggede forbavset over mod hende. Hun havde jo lovet at lade være med at fortælle nogen, at han havde fortalt hende, at det var den plag, han ville vælge. Hvordan var det, hans far havde sagt? Noget med, at hopper og kvinder ikke var til at stole på? Nå, men sådan var Ellen nu alligevel ikke. Hun havde trods alt holdt på hans hemmelighed i mere end et år.


”Skal du ud at ride på ham nu, Adam?” spurgte Ellen og sendte ham et strålende smil.


”Ikke endnu. Han skal først lære mange andre ting, forstår du,” svarede han bedrevidende. Han blev pludselig opmærksom på hendes varme, fortryllende smil og hendes lange lyse lokker, der dansede i vinden, og tænkte: `Hvor er hun sød… men piger er ikke til at stole på… eller også er de mere eller mindre pirrelige´. Men Ellen var nu sødere end de fleste. Hun kunne godt få lov til at strigle Fandrill, når han kom hjem i stalden…


Steven og Jensen blev enige om, at det sikkert var bedst at vente med at indfange plagen til efter frokost – når det nu var netop den, Adam havde valgt.


* * *


Da middagspausen var forbi klokken et, holdt Jensen med jeepen foran hovedtrappen. Steven tog plads på passagersædet ved siden af ham, og Adam sprang om i bagenden, hvor Ellen sad krummet sammen på det lille bagsæde med fødderne anbragt på førersædets ryglæn.


”Det er spændende, synes du ikke også, Adam?” sagde hun og sendte ham et blændende smil.


”Joh,” sagde han og gengældte hendes smil. Hans tanker var hos Fandrill, der nu skulle berøves sin frihed og lære at lade sig dirigere af mennesker, som Adams far havde udtrykt det.


Det var spændende… men også lidt trist.


”Glæder du dig?” spurgte Ellen og tjattede til ham.


”Ja, naturligvis,” svarede han. Lidt senere tilføjede han: ”Du må gerne hjælpe mig med at strigle ham og gøre ham ren, når han kommer hjem… hvis du altså gider.”


”Det vil jeg gerne,” svarede hun. ”Hvis han altså ikke bider og sparker og sådan.”


”Naturligvis gør han ikke det. Han er jo ikke dum, forstår du. Han er en herrehest, skal jeg sige dig,” sagde han voksent og sendte hende et alvorsfuldt blik.


”En hva´ for en?”


”En herrehest!”


”Nåh…”


Da de nåede ud til engen, kravlede Adam op på den træstub, der gjorde det ud for en hegnspæl lidt til højre for leddet, og råbte af sine lungers fulde kraft: ”Fanner… faaanner…”


Steven sagde: ”Sørg for, at de andre følger med. Hvis han kommer alene, fanger vi ham aldrig, og du kan være forberedt på, at han vil kæmpe for sin frihed, Adam. Det vil enhver hest og specielt, hvis de tror, de styrer flokken.”


Adam kiggede betuttet ned mod sin far. ”Jamen, far,” sagde han. ”Han ved jo, at han er min ven, og at jeg ikke vil ham noget ondt.”


”Naturligvis gør han det, og netop derfor kan han ikke i sin vildeste fantasi forestille sig, at du – af alle i verden – vil fjerne ham fra de heste, han beskytter, og som i hans tanker er det meste af verden. Han vil komme til at hade dig, indtil du overbeviser ham om, at du både er hans herre og hans ven. Gør du det rigtigt, bliver du hans gud… mislykkes det for dig, vil han bekrige dig resten af livet.”


Adam kiggede ud over engen fra sin piedestal, mens farens ord lejrede sig i hans bevidsthed. Plagene var langsomt på vej op mod leddet. De havde tid til at græsse ind imellem, skridtede lidt videre, rev en tot græs til sig og gumlede løs på den, mens de langsomt kom nærmere. Fandrill gik bag flokken. Han græssede ikke, men delte sin opmærksomhed ligeligt mellem flokken, menneskene oppe ved ledet, jeepen, og Adam, som havde kaldt på ham.


”Han ved godt, hvad der venter ham,” sagde Steven. ”Heste har et instinkt, der fortæller dem, at vi mennesker fra tid til anden foretager os ting med dem, som de helst vil undgå, som for eksempel at fange dem og fjerne dem fra flokken. Og ham der, han er klar over det. Men hop nu ned, Adam, inden de kommer helt hen til hegnet.”


Adam hoppede ned fra stubben og fortrød et kort øjeblik, at han havde valgt netop den unghest. Men på den anden side, havde han ikke valgt den, ville den blive solgt på auktionen næste forår som alle de andre plage, der ikke skulle indgå i avlen… og nu var det jo den, han ville have.


Da flokken var nået helt hen til hegnet, kravlede Steven, Jensen og Adam over leddet og blev straks omringet af plagene, der skubbede og masede for at komme til at snuse til dem og måske få et klap eller et kærtegn til gengæld. Men Fandrill holdt sig på afstand, og det ærgrede Adam, der bestemt havde regnet med, at unghingsten ville komme hen til ham, som den altid gjorde, når han var alene derude.


”Faanner,” kaldte han lokkende. Plagen rejste hovedet, rettede ørerne fremad og kiggede hen mod ham – men den blev, hvor den var.


”Hvorfor kommer han ikke, far? ”spurgte Adam. ”Det plejer han altid at gøre.”


”Som jeg sagde før – han ved godt, hvorfor vi er her. Vær vis på det. Men bliv ved med at kalde på ham. Han skal nok komme, for han er nysgerrig og ivrigt efter at finde ud af, om han har gættet rigtigt. Og når du får fat i ham, skal du huske på, at du er væsentligt klogere end ham, så du tænker konstruktivt og ikke instinktivt, som han gør. Du skal bruge al din overtalelsesevne til at få ham til at blive stående og til at få ham til at finde sig i at få grime på. Han vil instinktivt ikke bryde sig om det og vil gå baglæns og vil måske endda forsøge at stikke af, og går der så panik i dig, fanger du ham aldrig. Sådan vil det være i meget lang tid, indtil du tid efter anden får hans fulde tillid, så du kan kontrollere ham fuldstændig.”


Adam var utålmodig. Han havde ventet på dette øjeblik i mere end et år, og nu føltes minutterne som dage. Han blev ved med at kalde på Fandrill, men uanset hvor meget han kaldte, og hvor han gik hen, sørgede hingsteplagen for, at afstanden mellem dem forblev uforandret.


”Hent min lasso, Jensen,” sagde Steven, da Adam forgæves havde forsøgt af få fat i plagen i mere end en time.


Jensen gik hen til jeepen og hentede lassoen, som Steven brugte til indfangning af kreaturer og føl, som de af den ene eller anden grund skulle have fat i. Steven tog fat om den ene ende af lassoen med venstre hånd og rinkede resten op i højre, således at løkken lå halvvejs nede på den forreste halvdel. Derefter begyndte han at svinge lassoen ganske langsomt rundt, først i halvcirkler, for derefter at øge kraften til hele cirkler skråt op over hovedet. Plagene veg lidt tilbage og stod helt stille og stirrede på dette ukendte, og pludselig susede lassoen hen over dem og landede ned om Fandrills hals.


Hingsteplagen satte sig voldsomt til modværge, men de to voksne mænd var mere, end den kunne løbe af med. I arrigskab over at være blevet fanget rejste den sig og fægtede med forbenene. De andre plage flygtede i rasende fart ud over engen, hvor de langt ude standsede op og stirrede i forbavselse tilbage mod de mennesker, der havde fanget deres ven.


Steven førte rebenden bag om ryggen og stemte fødderne hårdt mod jorden og råbte til Jensen, at han skulle forsøge at lægge en grime på plagen. Fandrill kæmpede som en besat, men pludselig var det, som om den gav op over for de to mænd og det snærende reb om halsen. Han vente sig mod sine modstandere og stod bomstille på stive ben og stirrede hen mod Steven og Jensen som en tovtrækker, der kigger modstanderne an. Pludselig sænkede den hovedet, blottede tænderne og bed rebet over i et enkelt bid, for derefter at forsvinde i rasende fart ud over engen og hen til sin flok, som den satte i bevægelse og drev hen i det fjerneste hjørne af engen.


”Satans til kule,” tordnede Steven. ”Gad vide, hvor den har det fra. Det må være fra den hingst, der altid præger Maggies afkom. Jeg må se at komme af med hende.”


Adam havde på afstand fulgt med i de to voksne mænds kamp med hingsteplagen og svedte mindst lige så meget som dem. ”Hvad – hvad nu, far?” spurgte han nervøst.


”Vi kører hjem igen og venter til i morgen. Så prøver vi igen.”


”Jeg vil gerne blive herude,” sagde Adam. ”Han kommer måske hen til mig, når I er kørt.”


”Det skal du ikke regne med, men hvis han gør, må du forsøge at vinde hans fortrolighed igen. Og kan du klare det, så tag rebenden af hans hals. Forstået?”


”Ja, far.”


”Jeg vil også gerne blive herude,” sagde Ellen.


Da de to mænd var kørt af sted i jeepen, traskede Adam og Ellen ud over engen og nærmede sig flokken, men når de kom for tæt på, stak flokken af, anført af Fandrill, der vagtsomt holdt øje med hver en bevægelse, Adam og Ellen foretog sig. Til sidst opgav de og kravlede over hegnet nede ved badehytten og begav sig op ad skrænten, der øverst oppe endte i den klint, de havde døbt `Afgrundens Rand´.


”Tror du, du kan fange ham, Adam?” spurgte Ellen.


”Ja, det kan jeg sagtens… men sikkert ikke, når du er med.”


”Jeg kan da godt gå hjem, hvis det skal være,” surmulede Ellen og vendte demonstrativt ryggen til ham.


”Sådan var det jo ikke ment.”


”Nå.”


Et godt stykke oppe ad klinten satte de sig med benene hængende ud over kanten. Ude til højre kunne de skimte de unge heste, der nu græssede fredeligt i solen, mens de forsøgte at holde fluer og andre insekter væk med deres haler. Fandrill stod oppe på højen øst for læskuret og holdt skarp udkig op mod leddet, hvor hans mennesker havde forsøgt at fange ham for kort tid siden. Af og til løb han ned og jog lidt rundt med en plag, der efter hans mening var kommet lidt for langt væk fra de andre, tog sig en bid græs og vendte så tilbage til sin udkigspost oppe på højen. Intet undgik hans opmærksomhed, og var han i tvivl, skrålede han sin dybe truende advarsel ud over engen.


”Når jeg bliver voksen, vil jeg have en hesteranch i Canada, ligesom farfar har,” sagde Adam drømmende.


”Så vil jeg med.”


”Vil du…?”


”Ja.”


”Hvorfor det? Du kan jo ikke engang tale engelsk.”


”Nej, men det kan jeg vel lære.” Ellen kiggede meget forurettet på ham, men tog hurtigt blikket til sig og kiggede drømmende mod et fjernt sted ude over fjorden. ”Jeg vil være, hvor du er…”


Adam så overrasket på hende. ”Hvorfor det?”


”Fordi… fordi du er… du er da meget sød – og så kan jeg godt lide heste.”


Hun sad og pillede ved en løs tråd i sine shorts og blev rød i hovedet, hvilket hun forsøgte at skjule ved at vende ansigtet den anden vej.


Adam skottede til hende og lagde mærke til hendes febrilske pillen ved den løse tråd og hendes rødmende kind. `Piger´, tænkte han. Hvordan var det nu, hans far havde sagt, de var – pirrelige og ikke til at stole på! Men det var jo Ellen, som han altid havde kendt. Han gav hende et kraftigt skub på skulderen og sagde: ”Du er da også meget sød.”
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